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LESSON 22 

SONA 

The monk who tried too hard 

 A son of a rich businessman, Sona liked to listen to lute music and to play the in-

strument. As he was brought up in the lap of luxury, his skin was very delicate and soft. It 

was said that hair grew out of the skin of his soles. Once he was brought before King Bim-

bisara who wanted to see the unusual feet he had heard so much about.  

 

 Sona lived near the Vulture’s Peak Rockin Rajagaha where the Buddha stayed dur-

ing some rainy seasons. One day, Sona went to the Vulture’s Peak Rock to listen to the 

Buddha’s sermons about the happiness experienced from non-attachment of worldly de-

sires. As he wanted to experience this happiness, Sona asked to be ordained as a monk.  

 

 After becoming a monk, he was taught. to be constantly mindful, even when walk-

ing. Sona was very enthusiastic. Everyday he walked to and fro in the monastery until one 

day his feet developed blisters and bled.  

သငခ်န််းစာ (၂၂) 

သသာဏ အရမ််းက   ်းစာ်းသသာ ရဟန််း 

 အလွနက်ြွယ်ဝသသော ြွုနသ်ည်တစ်ဥ ီး၏သောီး သသောဏသည် ဗျပ်သစောငီ်း တူရိယောတ ီးခတ် နောီးသ ောငရ် 

သည်ြွို ဝါသနောပါသလသည်။ သသောဏသည် အလွနပ်ပည့််စ ုချမ်ီးသောသသော ဘဝပုိငရှ်ငပ်ြစ်သလသည်။ သရူ ့်အသောီး 

အရည်သည် အလွနတ်ရောမှ နီူးည ့်သမ်ိသမွွေ့ ပပ ီး သူ ့်ရ ့်သပခြဝါနနုမှုောပင ် သမ  ီးညှငီ်းသလီးမျောီးသပါြွ်သနသလသည်။ ဤသို ့် 

နနုယ် သချောသမွွေ့ ပပ ီး နောမည်ကြွ ီးသသော သပခြဝါီးပပငတ်ို ့်ြွို ဗိမဗိသောရဘရုငက်ြွ ီး ရှုစောီးလို၍ သခေါ်သ ောငပ်ပသခ ့်သလသည်။  

 

 ပမတ်စွောဘရုောီး မုိီးတွငီ်းဝါ ိရုန ်သ တငီ်းသ ီုးသတော်မသူလ့်ရိှသသော လငီ်းတသတောငအ်န ီးတငွရိှ်သသော ရောဇဂဟတွင ်

သနသလသည်။ တစ်သန ့်တငွ ် ပမတ်စွောဘရုောီး သဟောသပပောသည်ြွို နောလို၍ လငီ်းတသတောငသ်ို ့် သရောြွ်လောသလသည်။ 

ပမတ်စွောဘရုောီးြွ သလောြွ စည်ီးစိမ် ချမ်ီးသောတို ့်ြွို စွန် ့်လ တ်ပခငီ်းသ ြွောင့်် ရရိှနိငုသ်သော ပငမ်ိီးချမ်ီးမှုအသ ြွောငီ်း 

သဟောသပပောရော  ိပုငမ်ိီးချမ်ီး ချမ်ီးသောမှုြွို လိုချငသ်ပြင့်် သသောဏသည် ပမတ်စွောဘရုောီးရ ့် သောသနော့်သဘောငအ်တွငီ်းသို ့် 

ရဟနီ်းအပြစ် ဝငသ်ရောြွ်ခ ့်သလသည်။  

 

 ရဟနီ်းပြစ်ပပ ီးသနောြွ် အပမ သတိတရောီးနငှ့််သနရန ်လမ်ီးသလျှောြွ်လျှငလ်  သတိန ့်သလျှောြွ်ရန ်  ီုးမသပြင့်် သသော 

ဏအောီးတြွ်သသရော လိြုွ်နောသလသည်။ သန ့်စဥ်သန ့်တိုငီ်း သြွျောငီ်းသေွာီးသြွျောငီ်းပပနတ်ိုငီ်း သသောဏအပမ တမ်ီး လမ်ီး 
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သလျှောြွ်သလသတော့်သည်။ တစ်သန ့်တွငသ်ရူ ့်သပခြဝါီးမျောီး သရ ြွည်ြုသလီးမျောီးပြစ်ြွော ြွွ ရှသသီွး ြွွ်သလသတော့်သည်။  

 

 Even after trying so hard, yet he did not experience happiness, only pain and disap-

pointment. Thoughts of craving for worldly things still came to his mind. ‘‘It is no use,’’ So-

na said to himself, ‘‘] have tried so very hard, but have still not achieved what I wished for. 

It is better for me to return to lay life and enjoy the happiness I used to experience by per-

forming charity.’’  

 

 When the Buddha heard about this he went to see Sona. “*Sona,’’ He said, ‘‘I have 

heard that you are not getting good results from your practice of mindfulness and want to 

return to the lay life. Suppose I explain why you did not get good results, would vou stay 

on as a monk and try again?”’  

 

  ိသုို ့် အလွနက်ြွိ ီးစောီးပါသသော်လည်ီး သလူိုချငသ်သော ချမ်ီးသောမှုြွို မခ စောီးရဘ  နောြွျငစိ်တ်ပျြွ် မှုမျောီးနငှ့််သော 

 ြွ  သတွွေ့ ခ ့်ရသလသည်။ သလောြွ စည်ီးစိမ်မျောီးြွို လိခုျငမ်ှုမျောီးလ  အပမ သစိူတ်  တွင ် ပြစ်သနသတော့်သည။် “ဘောမှလ  

အြွျိ ီးမရိှပါဘီူး။ သသောဏစဥ်ီးစောီးသလသည်။ “ငါအရမ်ီးအောီး တု်ကြွိ ီးစောီးပါသသော်လည်ီး ငါလိုချငသ်သော ချမ်ီးသော 

ပခငီ်းြွို ခု မိရသသီးသပ။ မ ီူးပါဘီူး။ အရငလ်ိုဘ  လူသဘောင ် ပပနသ်ေွာီးပပ ီး ဒါနြွုသိလု်မျောီးပြင့််သော စည်ီးစိမ်ခ စောီး 

သပျော်ပါီးသတော့်မည်” ဟု သတွီးမိသလသည်။  

 

 ဒါြွို ဗုဒဓ ြွောီးသသိသော် သသောဏ   ပမတ်စွောဘရုောီးကြွသတော်မူလောပပ ီး “သသောဏ ချစ်သောီး -ချစ်သောီး သတိပဌောန ်

တရောီးတို ့်နငှ့်် ကြွိ ီးစောီး ြွျင့််သ ီုးသသော်လည်ီး လုိချငသ်သော ရလဒမ်ရ၍ လူဝတ်လ သတော့်မည်” ဟု ငါဘရုောီး ြွောီးသ ိ

သလသည်။ အြွယ်၍ ချစ်သောီးြွို ဘောသ ြွောင့်် လိခုျငသ်သော ရလဒမ်ရသလ  ိသုတော့် ငါဘရုောီးရှငီ်းပပလျှင ် ချစ်သောီး 

ရဟနီ်းဝတ်ပြင့််  ြွ်လြွ်သနပပ ီး သနောြွ်တစ်သခါြွ်ကြွိ ီးစောီးနိငုမ်လောီး” ဟု သမီးပမနီ်း မိန် ့် ိသုတော်မူသလသည်။  

 

 Yes, I would, Lord.” replied Sona.  

 

 “Sona, you were a musician and you used to play the lute. Tell me, Sona, did you 

produce good music when the lute strings were well tuned, neither too tight nor too 

loose?”’  

 

 “I was able to produce good music, Lord.’’ replied Sona.  

 

 ‘‘What happened when the strings were too tightly wound up?”’  
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 “I could not produce any music, Lord.’’ said Sona.  

 

 “What happened when the strings were too slack?’’  

 

 “I could not produce any music at all, Lord.”’ replied Sona.  

 

 “Sona, do you now see why you did not experience the happiness of renouncing 

worldly craving? You have been straining too hard in your meditation. Do it in a relaxed 

way, but without being slack. Try it again and you will experience the good results.”’  

 

 Sona understood and stayed on in the monastery as a monk, and soon he attained 

sainthood.  

 

 “သနပါ ့်မယ် အရှငဘ်ရုောီး”ဟု သသောဏပပနလ်ည်သပြ ြွောီးသလျှောြွ် ောီးသလသည်။ 

 “သသောဏချစ်သောီး ချစ်သောီးြွ အနပုညောသည ် တစ်သယောြွ်ပြစ်ပပ ီး ဗျပ်သစောငီ်းတ ီးတောဝါသနောပါသည်။ 

သပပောပါ သသောဏ သစောငီ်းအသ သြွောငီ်းသြွောငီ်း ြွွရ်န ် သစောငီ်းကြွိ ီးသတွြွို မတငီ်းလွနီ်းသအောင ် မသလျော့်လွနီ်းသအောင ်

ကြွိ ီးညှိရတယ် မဟုတ်လောီး” 

 “မှနပ်ါ ့်ဘရုောီး။ ကြွိ ီးညှိပခငီ်းပြင့်် အသ သြွောငီ်း ြွွ်ပါသည်ဘရုောီး” ဟု သသောဏပပနသ်ပြ သလသည်။  

 “သို ့်ပြစ်လျှင ်သစောငီ်းကြွိ ီးြွို အရမ်ီးတငီ်း ြွပ်သအောင ်ရစ်ချ  ောီးလျှင ်ဘောပြစ်သလ ။”  

 “သစောငီ်းအသ မ ြွွ်နိငုပ်ါဘရုောီး” ဟု သသောဏပပနသ်ပြသလသည်။  

 “သစောငီ်းကြွိ ီး အရမ်ီးသလျော့်လွနီ်းအောီးကြွ ီးရငသ်ြွော ဘောပြစ်သလ ။” 

 “သစောငီ်းအသ လ ုီးဝမ ြွွန်ိငုပ်ါဘရုောီး” ဟု သသောဏပပနလ်ည် သလျှောြွ် ောီးသလသည်။  

 “သသောဏ ချစ်သောီး။ ချစ်သောီး သလောြွ စည်ီးစိမ် ချမ်သောစွန် ့်လ တ်မှုမှ ရသည့််ချမ်ီးသောြွို မခ စောီး ရသည်မှော 

ချစ်သောီးသစောငီ်းကြွိ ီးတငီ်း ြွပ်သလို တရောီးြွိုလ  အရမ်ီးကြွိ ီးစောီးအောီး တုမ်ှုသ ြွောင့်် ပြစ်သလသည်။ သအီးသ ီးစွော 

မသလျော့်လွနီ်းသသော သစောငီ်းကြွိ ီးသြွယ် အောီး တု်ပပ ီး  ပ်ကြွိ ီးစောီးလျှင ် သငသ်ြွောငီ်းသသော အြွျိ ီးရလဒသ်တွရနိငု ်

ပါလိမ့််မည်” ဟု မိန် ့်သတော်မူသလသည်။  

 

 သသောဏပမတ်စွောဘရုောီး မိန် ့် ြွောီးသည်ြွို နောီးလညသ်သဘောသပါြွ်ပပ ီး သြွျောငီ်းတွင ် ရဟနီ်းအပြစ်ပြင့််သော 

သန ိငုက်ြွိ ီးစောီးအောီး တုရ်ော မ ြွောမ ပင ် ရဟနတောအပြစ်သို ့်သရောြွ်ရိှ၍ နဗိဗောနခ်ျမ်ီးသောြွို မျြွ်သမှောြွ်ပပ ရသလ 

သတော့်သည်။  


